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SVEIKINAM NAUJUS 
LIETUVIŲ KATALIKŲ 
SUSIVIENIJIMO NARIUS

Reine J. Melias, suaugęs, įrašė 
Charles A. Liscosky, Egzekuty- 
vinis direktorius.

Anne Marie Stranch, suau
gusi, įrašė John Kozerski, 212 
kuopos sekretorius.

Megan Ford, jaunuolis, įrašė

John W. Kozerski, 212 kuopos 
sekretorius.

Alana Caras ir Daniel Garas, 
Susanne Carliauskas ir Michael 
Garliauskas — įrašė senelis Sta
sys Garliauskas, 222 kuopos na
rys ir buvęs 265 kuopos sekre
torius Detroite.

AMERIKOS UETUVIŲ 
TARYBA INFORMUOJA

iwnir ---------— -• .....

Pasiimti globon kankinį
Jungtinis Amerikiečių Pabal- 

tiečių Komitetas Washingtone 
Pavergtų Tautų savaitės proga 
pradėjo propaguoti mintį, kad 
laisvėje gyvenantieji pąbal- 
tiečiai ir kiti geros valios žmo
nės pasiimtų savo globon kokį 
nors Sovietų Sąjungos kalinamą, 
psichiatrinėje ligoninėje laikomą 
pavergtos tautos žmogų ir jį 
lankytų laiškais, siuntinėliais, 
įvairiose įstaigose keltų balsą 
dėl jo išlaisvinimo. Atidaroma 
net speciali įstaiga tame reika
le tarpininkauti: Adopt-a-Dissi- 
dent Agency, 1000 16th Street, 
N.W., Washington, D.C. Jungti
nis Amerikiečių PabaltieČių Ko
mitetas savo rašte išvardija šešis 
pabaltiečius Sovietų kalinius, 
kurie nusipelno ypatingo dėme
sio dėl savo ryžto ginant žhro- ' 
gaus teises. Iš lietuvių čia su
minimi kunigai Alfonsas Sva
rinskas ir Sigitas Tamkevičius.
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apgailestaudamas, kad kiti įpa
reigojimai jam tą dieną nelei
džia dalyvauti, tačiau drauge 
savo laiške pareiškė: “Bokite 
užtikrinti, kad aš meldžiuosi ir 
linkiu jums pasisekimo Jūsų pa
stangose darbuojantis dėl Lietu
vos ir jos žmonių”.

Laiškai prezidentui, 
kongresmenams, senatoriams
Specialių investigacijų įstai

ga, bendradarbiaudama su so
vietine KGB, plečia savo veiklą, 
siekdama deportuoti kai kuriuos 
JAV piliečius lietuvius ir kitus, 
kurie sięjami su nacių nusikal
timais. Daugeliui lietuvių su
sidaro pavojus labai išlaidingų 
ir neteisingų bylų. Siekiant iš to 
bendradarbiavimo su KGB ky
lančius pavojus pašalinti, reikia 
Washingtono įstaigoms, kon
gresmenams, senatoriams rašyti •' 
laiškus, kad bendradarbiavimas 
su KGB botų sustabdytas ir 
bylos būtų pravedamos jury 
teismuose, parūpinant kaltina
miesiems gynybą. Tam reikalui 
ALTO centro būstinėje galima 
gauti laiškų pavyzdžių, kreipian
tis adresu: Amerikos Lietuvių 
Taryba, 2606 West 63rd Street, 
Chicago, IL 60629 arba tele-

dama dalyvauti kongreso proga fonu (312) 778-6900.

♦ —I **lietuviams
Chicagoje Saukiamo Amerikos

miteto pirmininkė Daina Dani- 
levičifltė-Dumbrienė kreipėsi į

(nukelta į 2 psi.)

AFTER THE CONVENTION

MINUTES OF THE 69th CONVENTION OF THE LITHUA
NIAN CATHOLIC ALLIANCE, JUNE 24- 25 - 26, 1984, 
HOLIDAY INN, POCONO LAKE HARMONY, WHITE 
HAVEN, PENNA.

(Continued From Last Issue)

Motion by George Sadauckas to break for a ten minute recess. 
Seconded by Charles Liscosky.

Chair granted a ten minute coffee break. Session will re
convene at 11:25 A.M.

Session reconvened after recess and Presiding Chairman Vai
nius opened the first item of New Business .“Membership” for 
discussion.

Dr, Stankaitis was recognized and
. Mr.-l^aucka commended Dr. Stanį/ Mr.-I^aucka commended Dr. Stankaitis on his very thorough 

coverage of our mefobershib problem and requested that die report 
be documented.

The chair opened the floor for discussion. A lively discussion 
ensued with a motion by Joseph Laucka that a membership 
committee, independent of the Board of Directors, be formed for 
the sole purpose of recruiting new members. This committee,

(Continued on Page 7)

Banquet of the Lithuanian Catholic Alliance 69th Conven
tion. Seated (left to right): Anna Magdelinskas — delegate 

’ of Lodge 17, Wilkes-Barre, Anna Stranch — delegate of 
Lodge 7, Pittston, Mary Kozerski — delegate of Lodge 212, 
Plains, John W. Kozerski, Secretary and delegate of Lodge 
212, Plains, Helen Mennens — Secretary and delegate of 
Lodge 17, Wilkes-Barre, Elaine Eckert — delegate of Lodge 
17, Wilkes-Bane. Standing: Sharon Lumbis — guest, Antho
ny Lumbis, Esq. — delegate of Lodge 17, Wilkes-Barre, 
Victoria Lumbis, delegate of Lodge 17, Wilkes-Barre.
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vicepirm. J. Urbonas.
■, Dr. St Bačkis painformavo,, _____ _____ _______

kad Lm. rugsėjo 12 d. Wash- racija rugsėjo 21 d. turėjo 
ingtone Lietuvos, Latvijos ir Es- suvažiavimą Washingtone 
tijos atstovai, paminėję Pabal- konfederaciją sudaro 18 tauty- 
tijo Santarvės 50 metų sukaktį, bių. Kadangi JAV-se yra apie 37 

milijonai piliečių, laikančių save 
etninės kilmės, tai ši konfede
racija darosi žymus veiksnys. Ji 
prieš rinkimus suvažiavime 
svarstė demokratų ir respubli
konų rinkimines platformas, pri
imdama rezoliuciją, randančią, 
kad etninių grupių idealams 
daugiau palankumo randama 
respublikonų platformoje. Se
kantis suvažiavimas numatytas 
1985 m. Washingtone. Šios kon
federacijos garbės pirm, yra dr. 
J. Genys. Iš lietuvių šiame suva
žiavime, atstovaudami Altui,® 
dalyvavo dr. J. Genys ir kun. 
dr. J. Prunskis.

taip pat lankėsi pabaltiečių rei
kalais Valstybės departamente. 
Patirta, kad Pabaltijo valstybių 
inkorporavimo į Sovietų Rusiją 
nepripažinimo reikalu Valstybės 
departamentas yra aiškaus ir 
tvirto nusistatymo. Dr. St. Bač
kis ir toliau palaikys ryšį su 
Valstybės departamentu.

Posėdžio dalyviai atkreipė dė
mesį į š.m. rugsėjo 8 d. Cleve- 
lande įvykusios veiksnių atsto
vų konferencijos pageidavimus 
ir apsvarstė veiklos planus, kari 
vienu ar kitu būdu nebūtų pa
žeidžiamas Lietuvos inkorpora
vimo nepripažinimo principas^

Ypač primenama visuomenei, 
kad lietuvių teisių gynimui au
kos ir toliau reikalingos, jas 
siunčiant bendram Lietuvių 
Teisėms Ginti Fondui (Ameri
can Lithuanian Rights Fund, 
Inc.), 5620 So. Claremont Ave.į 
Chicago, Illinois, 60636. Į

J 

lageryje.liuotas Permės 
važiavusios jo žmonos neprilei
do kalinį aplankyti. Paskutinį 
laišką iš savo vyro žmbna tega
vo 1983 m. gruodžio mėnesį. 
Nuo to laiko jis izoliuotas. Dėl 
tamsos lageryje jo akys susilpo. 
Jam buvo išoperuotas 'piktybi
nis auglys ir bijomasi dėl jo 
gyvybės. Jis jau nuo 1981 m. 
negali gauti siuntinių. Kratos 
metu 1982 m. buvo konfiskuoti 
jo visi .gauti laiškai, užrašai ir 
paskiau sunaikinti. Bet ir kali- 

priklausomybę kraštų, išlais- • namas jis 1983 m. įsijungė į De
vintų iš nacių. Pirm. dr. K. 
Šidlauskas telegramą užbaigė 
žodžiais: “Mes tikime, kad Jūsų 
pareiškimas taipgi apima Pabal
tijo valstybes, kurias II Pasau
linio karo metu iš nacių pa
grobė Sovietų Sąjunga“. Prezi
dentas Reagan per L. Kojelį 
padėkojo dr. K. Šidlauskui už 
parodytą pritarimą jo paskelb
tai Jaltos susitarimo interpreta
cijai.

(atkelta iš 1 psl.) Nu-

Padėką prezidentui už 
Jaltos susitarimo patikslinimą
Amerikoš Lietuvių Tarybos 

pirm. dr. K.. Šidlauskas pasiuntė 
telegramą prez. Reaganui, dėko
damas, kad ;savo pareiškimu jis 
išryškino, jog Amerika nėra da
vusi sutikimu, kad Jaltos susita
rimu Europa būtų pasidalinta 
įtakos sferomis. Jaltos susitari
mas buvo trijų didžiųjų valsty
bių pasižadėjimas atstatyti ne-

Primena kaltinamą Petkų
Wašhingtone veikianti Euro

pos saugumo ir bendradarbia
vimo komisįja savo informacijų 
biuletenyje “CSCE Digest*’ rug
pjūčio 22 d. pažymėjo, kad Vik
toras Petkus yra kalinamas izo

tuvių Helsinkio grupę, sužinojęs 
apie tos grupės narės Onos Lu- 
kauskaitės-PoSkienės mirtį.

Veiksnių pirmininkų pasitarimas 
lietuvių teisių gynimo reikalais

1984 m. rugsėjo 14 d. Ken
nebunkport, Maine, po iškilmin
gos naujojo vyskupo Pauliaus 
Baltakio koncekracijos ir priėmi
mo, sušauktame veiksnių vado
vų posėdyje dalyvavo Lietuvos 
atstovas Washingtone dr. St. 
Bačkis, Lietuvos gen. konsulas 
A. Simutis, VLIKO pirm. dr. K. 
Bobelis, PLB pirm. V. Kaman- 
tas, ALTO atstovas sekr. G. J. 
Lazauskas, JAV LB atstovai — 
pirm. dr. A. Butkus ir vykd.
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Nauja lietuviškų valgių receptų knyga

LITHUANIAN COOKERY
. • ■

Anglų kalba paruošė agronomė Izabelė Sinkevičiūtė
U . . ■ ( • ‘ . • - * ' - • i

Su plastikiniu aplanku; 316 puslapių-. Pulki knyga 
lietuviškų valgių mėgėjoms ir šauni dovana draugėms 
amerikietėms. Kaina 8 doleriai

’ Užsakymus siusti: “GaBas”, 
. 18703

MX Box 32 (71-73

Delegacija Valstybės 
departamente

JAV-bės jau dabar rūpestingai 
ruošiasi artėjančioms Budapešte 
ir Ottawoje tarptautinėms kon-

(nukelta į 4 psl.)
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Mielas Tautieti, drauskis
LK Susivienijime-'- - ■

t

LKS yra tvirta, saugi lietuvių fratemalinės ap d raudos or-
* ganizacija. Turtas siekia 3 milijonus dolerių.

Turi modemiškus apdraudos planus 
pilnamečiams ir jaunamečiams:

— 20 metų mokėjimo — 20 Year Payment Life
— 20 metų taupymo — 20 Year Endowment
— Taupymo iki 65 metų — Endowment at Age 65
— Mokėjimo iki 85 metų —- Life Paid up at 85 

(tik pilnamečiams).

Susivienijimas turi ir priedinius draudimus už mažus mo
kesčius. Aplikantai nuo 16 iki 40 metų, njio $500.00 iki 
$2000,00 apdraudai priimami be medikalinės egzam i naci
jos — sveikatos patikrinimo.
Susidomėję apsidraudimu Lietuvių K. Susivienijime, kreip
kitės į jūsų kolonijoj gyvuojančios kuopos sekretorių, arba 
į Susivienijimo centrą išpildant žemiau paduotą kuponą.

LITHUANIAN C. ALLIANCE
P. O. Box 32 (71-73 So. Washington St) 

Wilkes-Barre, Pa. 18703 ‘

Esu susidomėjęs apsidraudimu Liet Kat Susivienijime

Vardas, pavardė • •••••••#••••••ssssssrs*•••••••••••«•••» oo —0990090o e 00990 o

Adresas ... 0*0** SOSS *OS SSVSS »0OS SIS* 00800*0* SSSSSaOSSSS S SSSSOSeSOSSSSeSOeSS 000*0X0 00**000

(Zip Code) eossssseeeessssss 

Jeigu notėtut priklausyt jūsų kolonijoj gyvucjančion Susivienijimo 
kuopon, centras pasiųs iį kuponą kuopos sekretoriui, kurs asme
niui atlankąs suteiks paaiškinimų, patarimų ir atliks reikalingus 
formalumus. Malonėkite atsakyt: .......... . ..... «... (taip ar ne).

v Jeigu nortsit ĮsiraŠyt centrinėn kuopon, tada ir narystės mo
kesčius siųskit tiesiog į centrą. Malonėkit atsakyt: ........... (taip ar ne).

— -
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Pasibaigus pamaldom, naujasis vyskupas Paulius Baltakis, OFM, visiem dėkoja už šių iškilmių

’ surengimą ir atsilankymą. Nuotr. L. Tamošaičio

KALBA NAUJASIS VYSKUPAS

Vyskupo Pauliaus Antano Baltakio, OFM, žodis, 
pasakytas Portlando katedroje rugsėjo 14 iškil
mingom konsekracijos mišiom pasibaigus. Jis 
kalbėjo angjĮškaLh lietuviškai./L .

yietintas, svetimame krašte at
sidūręs žmogus. Bažnyčia, tai 
suprasdama^ visuomet stengėsi 
ateiti tam žmogui į pagalbą, 
o II Vatikano susirinkimas pri
mygtinai iš vyskupų reikalauja, 
kad atskirų tautybių tikintieji, 
gyveną tame pačiame mieste ar 
valstybėje, būtų ne tik aptar
naujami jų gimtąja kalba, bet ir 
kad būtų gerbiami jų papročiai, 
tradicijos bei sudaromos sąly
gos puoselėti jų savitą kultūrą. 
Tautinės parapijos turi būti ne 
vien religiniai, bet sykiu ir 
kultūriniai bei socialiniai cent
rai.:

Tačiau teorija ir praktika daž
nai yra du skirtingi dalykai. 
Kiekvienas vyskupas ir klebonas 
turi savo nuomonę, ir kartais la
bai aiškius Bažnyčios potvarkius 
savaip interpretuoja bei pritai
ko.

Šv. Tėvas Jonas Paulius II, ži
nodamas su kokiais sunku
mais kartais susiduria etninės 
bendruomenės, pertvarkė jų sie
lovadą, paskirdamas jom po vys
kupą, kad jie, kaip popiežiaus 
specialūs įgaliotiniai ir tiesiogi
niai jam atsakingi, rūpintųsi, 
kad II Vatikano susirinkimo nu
tarimai ir šioje srityje būtų 
įgyvendiftti. Kad vyskupai at
kreiptų į šį potvarkį reikiamą 
dėmesį, dar prieš viešai paskel
biant, kad tautinei išeivijos 
bendruomenės sielovadai yra 
paskirtas vyskupas, Vatikano 
nuncijatūra specialiu raštu apie 
tai praneša visiem vyskupam, 
kurių diecezijose gyvena tos et
ninės grupės tikinčiųjų.

‘ t

Nors išeivijos etninėm bend
ruomenėm paskirti vyskupai ne
turi tiesioginės jurisdikcijos 
tautinių parapijų ir jose dirban
čių kunigų atžvilgiu, tačiau, kaip 
liudija mūsų vyskupų Vincento 
Brizgio ir Antano Deksnio pa
tirtis, nuoširdžiai _ bendradar
biaujant su lietuvių bendruo
menės organizacijom, galima 
jom pozityviai ir daug pagelbė
ti.

Mažėjant lietuvių kunigų skai
čiui **bei neturint natūralaus, 
emigraciniu būdu tautinio krau
jo transfuzijos, mūsų lietuviš-

> kom parapijom patikėta .misija 
kasmet darosi sunkiau atlikti.

• Iškyla eilė naujų problemų, rei-
> kalaujančių centralizacijos, ko

operacijos, persitvarkymų.

words to my countrymen in our 
native tongue.

-o-
Mieli Broliai, Sesės lietuviai,
Tikrai yra malonu matyti Jū

sų tiek daug suvažiavusių iš arti 
irtoh. Niekas nesitikėjo, nei vys
kupija, nei mes • pranciškonai, 
tokio entuziazmo ir nuoširdumo, 
turint galvoj, kad tai yra darbo 
diena ir kad kaip tik šį savait
galį Toronte lankosi pats $v. Tė
vas. Ne vienas išreiškė ir nepa
sitenkinimą, kad konsekracija 
vyksta taip toli nuo lietuviškų 
centrų bei pranašavo tuščią ka
tedrą. Bet Jūs parodėt, kad

and priests for the restoration 
of a genuine image of Christ in 
every Christian.

And as I express my most 
sincere gratitude to our Holy 
Father, Pope John Paul II, to his 
representatives, Archbishop Pio - tikram nuoširdumui fiziniai 
Laghi, to Bishop O’Leary, to the 
Archbishops, Bishops, priests,

; Sisters, and to all of you, I 
humbly ask for your continued 
prayers that all of us, entrusted 
by Christ with special respons
ibilities in his Church may be 
able to read the signs of the time 
and to respond to them wisely.

Now, I would like to say a few

The basic duties of a Bishop 
have not changed since the time 
of the Apostles. They are the 
same: to help Christ to grow to 
full stature in each and every 
Christian by exercising his triple 
ministry: teaching true doctrine, 
administering the Sacraments, 
and guiding gently but firmly.

But every age has its own 
particular needs and a Bishop 
must be able to read the signs of 
the times. I was deeply touched 
by one symbolic gift that was 
presented during the offertory 
procession, namely, a broken, 
disfigured crucifix. It symbolizes 
not only the situation of the per
secuted Churph in Lithuania, 
but it also reminds us how 
Christ is disfigured in many of 
his members throughout the 
world by false prophets, social 
injustices and merciless killing 
of millions of unborn babies

— a practice protected by law 
and financed by taxpayers’ 
money.

. Today, in assuming the of- kęs, kad jo popiežiavimo progra- 
fice jof a Bishop, besides ao mą yra nustatęs II Vatikano 
cepting the specific duties to

nuotoliai nėra jokia kliūtis.
Sveikindamas Jus kaip mano 

mielus parapiečius, aš dar kartą 
Jums visiems ir visoms dėkoju 
už parodytą prielankumą, pra
šau nepamiršti savo maldose ir 
dabar visus kviečiu, mūsų pro
vincijolo Tėvo Augustino Sima
navičiaus. vardu, j Kennebunk- 
portą jaukiam pabendravimui.

our world-wide Lithuanian com- 
munity, I make a pledge to 
devote the rest of my life to 
work closely with the Holy 
Father and all Catholic Bishops

KREIPIASI NAUJASIS VYSKUPAS 
PAULIUS A. BALTAKIS, OFM 

■■ .J- * ■' - 1;

ligijos ir kultūros tamprų ryšį.
Kadangi žmogus nėra koks „ ' 

nors beveidis internacionalas, Kadangi pastoracija išeivijoje 
jis yra reikalingas jo prigimčiai, y™ neatskiriamai susijusi su 
jo bodui atitinkamos dvasinės, . visu.mOsų gyvenimu, ai visų 
kultūrinės ir socialinės aplinkų- P^au^nuoširdžios jcooperaci- 
mos, kad galėtų vispusiškai išsi
skleisti, išaugti pilnu žmogumi, 
naudingu savajam kraštui, Baž
nyčiai it visai žmonijai. Gyveną 
gimtajame krašte, normaliose 
sąlygose, žmonės tai gauna sa
vaime. Kitokioje padėtyje yri R-'

Mieli Broliai, Sesės Lietuviai,

Popiežius Jonas Paulius II, 
savo inauguracijos dieną pareiS-'

susirinkimas, ištikimai tai vyk
do. Audiencijose, kelionėse ir 
enciklikose jis nuolatos ir pa
brėžtinai primena kiekvienos 
tautos specialią misiją Dievo 
plane, kiekvieno žmogaus asme-

jos ir maldų. Kada žmonės tar
pusavyje sutaria ir vieningai ko 
nors kilnaus siekia, Dievas vi
suomet laimina jų pastangas.

( Dėkodamas mūsų ilgamečiam • 
ganytojam vyskupui Vincentui
**•'•*• ’ (nukelta f 4 psl.)

*
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IŠ VLIKO VEIKLOS

Vliko seimas šiais metais vyks 
Chicagoj gruodžio 1. Seimo po
sėdžiai ir programa vyks Jauni
mo Centre. Šiuo seimu užbai
giami Vliko 40-ieji sukaktuviniai 
metai. Iš toliau atvykusiem at
stovam ir svečiam kambariai re
zervuojami “Chicago Midway 
Airport Inn“ viešbuty, netoli 
Midway aerodromo. Seimo ren
gimo komiteto pirmininkas yra 
inž. Kazys Oželis, 2533 W. 45th 
St., Chicago, III. 60632. Tel. 312 
254-7553.

V. Jokūbaitis, Vliko vicepirmi
ninkas, rugsėjo 9 Montrealyje, 
Kanadoje, skaitė paskaitą Tautos 
šventės ir Vliko 40-ties metų 
veiklos minėjime. Minėjimą su
ruošė Mindaugo šaulių kuopa.

Vliko valdybon šiuo metu įei
na: pirm. dr. Kazys ' Bobelis, 
pirm, pavaduotojas dr. Domas 
Krivickas, vicepirmininkai: dr. 
Kostas Jurgėla, dr. Jonas Stiklo- 
rius, Vytautas Jokūbaitis, dr. Jo
kūbas Stukas ir inž. Liūtas Gri
nius, teisinė patarėja dr. Elena 
Armanienė, valdybos narys agr. 
Jonas Daugėla, įstaigos vedėja 
Margarita Samatienė. Šios Vliko 
valdybos kadencija baigiasi 1985 
kovo mėnesį.

Vliko valdyba be eilinių Vli
ko valdybos, Vliko tarybos ir 
Tautos Fondo pirmininkų pra
nešimų apie praėjusių metų 
veiklą nutarė į šių metų Vli
ko seimo darbotvarkę įtraukti 
šiuos pranešimus ir svarstybas: 
dr. D. Krivickas: “Besikei
čianti Europos politinė situaci
ja“, M. Mackevičius: “Pasiprie
šinimas vokiečių mobilizacijos 

planams**, inž. L. Grinius t “Vi
suomenės teismas Kopenhagoje 
ir Jaunimo sąskrydis Europoje“, 
VI. šoliūnas: “Vliko-PLB pasita
rimų eiga“. Svarstybom vado
vaus inž. J. Jurkūnas.

ABN Correspondence, Anti- 
bolševikinio tautų bloko biiile- 
tenis, gegužės-rugpjūčio nu
meryje išspausdino Vliko pirmi
ninko dr. Kazio Bobelio straips
nį “Lietuva ir Sovietų Sąjunga“ 
(Lithuania and the Soviet 
Union). Straipsnis apžvelgia šio 
šimtmečio Lietuvos istoriją ir 
Lietuvos bylą tarptautiniame 
forume.

AMERIKOS LIETUVIŲ 
TARYBA INFORMUOJA
(atkelta iS2psl.) 

ferencijoms,. kurios įvyks 1985 
m. ir kuriose dalyvaus 35 vals
tybės, pasirašiusios Helsinkio 
susitarimus. Valstybės departa
mento pareigūnai tuo reikalu 
kontaktuoja NATO ir kitų vy
riausybių žmones. Norėdama 
pasiinformuoti ir perteikti pa
vergtų tautų pageidavimus, 
Valstybės departamentą rugsėjo 
21 d. aplankė delegacija, susi
dedanti iš lietuvių^ latvių, estų, 
lenkų, čekų, bulgarų, vengrų. 
Iš viso delegaciją sudarė 8 žmo
nės. Iš lietuvių buvo Amer. Liet. 
Tarybos atstovai dr. J. Genys ir 
kum J. Prunskis. Jie turėjo ilges
nį pasikalbėjimą su amį)asado- 

stovybė rugsėjo 22 Ghicagos 
Lietuvių Tautiniuose namuose 
suruošė Tautos Fondo vakarie
nę. Atstovybės pirmininkas inž. 
Jonas Jurkūnas įteikė specialius 
pažymėjimus stambesniem au- 
kotojam> aukojusiem net iki 3,000 
dol. Vakarienės paruošimo ko
misijai pirmininkavo M. Marcin
kienė. Meninę programą atliko 
Kristina ir Regina Butkūnaitės iš 
Detroito, o apie Tautos Fondo 
struktūrą, darbus ir perspekty
vas kalbėjo Tautos Fondo val
dybos pirmininkas Juozas Gied
raitis. Svečių dalyvavo apie 240. 
Vakarienė davė gražaus pelno, o 
svečiai dar suaukojo apie 6,000 
dol. Lietuvos laisvinimo darbam.

(Elta)

riumi John D. Scanlan, kuris bus 
pirmininkas JAV delegacijos 
Budapešte, ir su Donald Hand
ler, kuris daug dirba pasiruo
šiant abiems konferencijoms. 
Jiems ta tautinių grupių delega
cija perteikė informacijas apie 
Maskvos priespaudą, laužant 
Helsinkio susitarimuose numa
tytas žmogaus teises, emigraci
jos ' laisvę, informącijų laisvę. 
Aukštieji Valstybės departamen
to pareigūnai nuoširdžiai domė
josi jiems perteiktomis infor
macijomis.

Jaunų pabaltiečių veikla
Prie Jungtinio Amerikos Pa

baltiečių komiteto vasarą dirbo 
trys estų, latvių

I
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temai studentai. Ii' lietuvių 
buvo Alto pasiųstas ir finansuo
jamas Algirdas J. Silas. Savo 
oficialiame pranešime jis infor
muoja, kad tie trijų tautų in
ternal darbavosi organizuojant 
pabaltiečių — ukrainiečių semi
narą Georgetown© universitete. 
Jie, išryškindami pabaltiečių 
reikalus, turėjo pasikalbėjimus 
su kongreso užsienio reikalų 
komiteto nariu M. Finley, su Ra
dijo Free Europe — Liberty 
vicepirmininku Buell, su OSI 
direktoriumi N. Sher, su Valsty
bės departamento pareigūnu 
Gobei su Gynybos departamen
to pareigūnu Johnson, su Ame
rikos Balso direktoriumi Ken 
Tomlinson, su Valstybės depar
tamento pabaltiečių reikalų pa
reigūnu J. Zeroliu, su Valsty
bės saugumo pareigūnu dr. J. 
Lenczowskiu. Lankė senatorių, 
kongresmanų ir kitas Washing
ton© įstaigas, vis perteikdami 
informacijas apie Pabaltijį. Lan
kėsi Lietuvos, Latvijos, Estijos 
atstovybėse, dalyvavo Pabaltie
čių jaunimo stovykloje, senato 
apklausinėjimuose apie religines 
teises Rytų Europoje, suorgani
zavo disidentų adoptavimo de
monstraciją, dalyvavo Baltuo
siuose Rūmuose pasirašant Pa
vergtų Tautų savaitės proklama
ciją, sudarinėjo lietuvių, latvių, 
estų JAV gyventojų sąrašus, rašė 
laiškūs laikraščių redakcijoms, 
susitiko su Baltųjų Rūmų visuo
menės ryšių etniniams reika
lams pareigūnu L. Kojelių.

Lietuvio intemo darbą ir ap
skritai Jungtinio Amerikos Pa
baltiečių Komiteto veiklą finan
suoja Amerikos Lietuvių Taryba, 
drauge su latviais ir estais.

VYSKUPAS 
KREIPIASI
(atkelta iŠ 3 psl.)

Blizgiui ir vyskupui Antanui 
Deksniui už visokeriopą pagal
bą mano naujose pareigose, bei 
Jum visiem, mieli broliai, sesės 
lietuviai, už išreikštus linkėji- , 
mus, maldas bei dovanas “vys
kupo fondui“ konsekracijos pro
ga, reiškiu viltį Jus aplankyti 
artimoje ateityje.

Su geriausiais linkėjimais ir 
malda.

Nuoširdžiai Jūsų Kristuje,

Paulius A. Baltakis, OFM 
Vyskupas lietuviam katalikam 

išeivijoje

1984-IX-24
, Kosekravus naują vyskupą Paulių Baltakį, OFM, jis tuoj buvo pasodintas į vysku- 

t , piškjją kėdę kaip ganytojas. Visa katedrk jam ploja, ploja ir pronuncijus arkivysku
pas Pio Laghi. Toliau matosi Portlando vyskupas Edward C. O’Leary, diakonas Edis Putri
mas, Tėv. Jonas Bacevičius, OFM (atsukęs nugarą). Nuotr L. Tamoiaičio

f
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ŠV. KAZIMIERO MOTINA 
— KARALIENĖ ELZBIETA

Šv. Kazimiero motina buvo nūs šv. Kazimieras, gimęs 1458 
. z Austrijos imperatoriaus Al- spalio 3. Trečias — Aleksandras 

brechto II dukra Elzbieta. Kaip — buvo Lietuvos Didysis Kuni- 
to meto karališki papročiai rei
kalavo, — karalių dukros tekė
jo į karališkas šeimas.

Sakoma, kad karaliui Kazi
mierui piršlybų metu buvo at
vežtas Elzbietos portretas. Iš pa
veikslo jinai patiko. Taip ir 
sukalbėjo vedybas. O kai ji pati 
atvyko, tai Kazimierui labai ne
patikusi, norėjęs net nuo vedybų 
atsimesti. Tuo metu svarbu 
buvo turėti portretą, o kad jis 
būtų panašus, tai jau kitas klau
simas.

Vis dėlto Kazimieras ją vedė, 
ir Elzbieta su juo per 23 metus 
turėjo 12 vaikų, — 6 sūnus, 6 
dukras. Viena dukra mirė labai 
anksti, tai dažnai sakoma, kad 
buvo tik 5 dukros.

Pirmasis jų sūnus buvo Vla
dislovas, kuris jau 1471 pasi
darė Čekijos karaliumi, o šv. 
Kazimierui mirus, 1490 pasidarė protestantizmą ir prūsų žemėje, 
ir Vengrijos karalius. Antras sū- Karalienė Elzbieta mirė 1507.

gaikštis ir Lenkijos karalius; ket
virtas — Jonas Albrechtas buvo 
tik Lenkijos karalius, Friedri- 
chas—Gniezno primas ir Kroku
vos vyskupas, miręs 1503, Zig
mantas — Lietuvos Didysis Ku
nigaikštis ir Lenkijos karalius.

Karaliaus dukterys ištekėjo 
už vokiečių kunigaikščių. Jadvy
ga ištekėjo už Bavarijos kuni
gaikščio į Landshutą, Ona už 
Pomeranijos kunigaikščio, So
fija — už Brandenburgo mark
grafo ir Barbora už Saksonijos 
kunigaikščio. Ilgiausiai savo na* 
muose pasiliko Elzbieta, kuri iš
tekėjo už Liegnitzo kunigaikš
čio 1515.

Visos daugumoje pateko į 
kraštus, kur įsigalėjo protestan
tizmas. Sofijos sūnus Albrech
tas buvo paskutinis Vokiečių 
ordino magistras, paskleidęs

KELETAS MOMENTŲ IŠ ŠIŲ 
METŲ ŠILUVOS ATLAIDŲ

tinis choras, palydimas orkest
ro.

Raseinių dekanas prelatas 
Vaclovas Grauslys, sveikinda
mas vyskupą, pareiškė, kad Ši
luvos šventovė yra išaugusi toje 
vietoje, kur Dievo Motina apsi
reiškė mūsų tautai. Vien sekma
dienį buvo išdalinta apie dešimt 
tūkstančių komunijų. Švenčiau
sios Mergelės Marijos atlaidam 
Šiluvos bazilikoje su dideliu pa-

Iš okupuotos Lietuvos rašo: 
“Vakar su draugu buvom Šilu
voj. Labai įdomi kelionė! Au
tobusas sausakimšas prisigrūdo 
keleivių. Beveik visi buvo į tą 
pat vietą. Kažkas pradėjo tyliai 
giedoti Marijos giesmę ... Kai 
ją pabaigė, mudu su. draugu 
pradėjom “O Marija Motinėle”. 
Paskui visas autobusas giedojo 
“Sveika, Sveika, Sveika Marija”. 
O kai užtraukė “Marija, Mari
ja”, atrodė, kad gieda geriausias . sisekimu maldininkus parengė 
choras! Taip pasiekėm Šiluvą žymus pamokslininkas Deltuvos skleisti informaciją iŠ totalitari- 
su pakilia nuotaika, daugelis su klebonas kun. Eduardas Simaš- nių, atrasti naujų veiklos meto- 
ašarom akyse, giedodami “Svęi- ka. Vyskupą išlydėdamos, mal- dų, ir pasiekti tarptautinių or
ka, Mergele, Šiluvos Mari- dininkų. minios su dideliu entu-? ganizacijų pripažinimo.

ziazmu giedojo Maironio giesmę
“Marija, Marija”.

Rugsėjo 12 dieną iškilmingas 
mišias blaivybės intencija auko
jo Panevėžio vyskupijos kapitu
los narys Šeduvos klebonas ka
nauninkas Bronius Antanaitis 
drauge su būriu kunigų.

Rugsėjo 13 dieną, minint Die
vo Motinos apsireiškimų Fati- 
moje metines, Šiluvoje vėl buvo 
susirinkę tūkstančiai maldinin-

ja”...
Rugsėjo 9 dieną Šiluvoje apsi

lankė Kauno ir Vilkaviškio vys
kupijų apaštalinis administrato
rius vyskupas Liudas Povilonis 
lydimas abiejų vyskupijų kanc
lerių: kunigo Antano Bit-

, ko. Buvo labai iškilmingai su
tiktas ir išlydėtas. Ganytojas au
kojo iškilmingas mišias Šiluvos 
bazilikoje, kuri neįstengė šutai- 

iininkų. Mišių
metu kalbėjo apie Bažnyčios k

ižiįi giedojo jung- jonas Steponavičius. Mišių metu

m
5^

Karalienė Elzbieta, šv. Kazimiero motina, pagal gobeleną 
esantį Muencheno muziejuje, Vokietijoje. .

/

“REZISTENCIJOS
INTERNACIONALAS”
PRIEŠ SOVIETINĮ TOTALITARIZMĄ

tikslas yra kovoti prieš “sovieti
nį totalitarizmą”. Nors organi
zacijos steigėjai žino, su kokio
mis sudėtingomis problemomis 
šiandien grumiasi pasaulis, jų 
manymu, “šiuo tragišku metu 
pagrindinė grėsmė laisvei kyla 
iš sovietinio imperializmo, atvi
rai skelbiančio savo užmojį do
minuoti pasaulį”. “Rezistencijos 
Internacionalas” siekia apjungti 
milijonus išeivių, koordinuoti 
antitotalitarinę veiklą, teikti 
medžiaginę ir politinę paramą 
demokratinėms pajėgoms tota
litarinėse šalyse, padėti diktatū
rinių režimų aukoms, rinkti ir

Praėjusiais metais Prancūzi- Vladimiras Bukovskh« .Organiza- 
joje įsisteigė Organizacija, cijos vykd. komiteto pirminiu- 
vardu “Rezistencijos Inter- kas, buvęs politkalinys Edvardas 
nacionalas , kurios pagrindinis Kuznecovas, gerai pažįsta dau

gelį lietuvių patriotų,.su kuriais 
jis susidraugavo konclageriuose. 
Daugelis žymių asmenų įsijungė 
į rėmėjų komitetą, kurio sąra
še matome Europos Parlamento 
narius Nicolas Bethel (Anglija), 
Carlo Ripa di Meana ir Enzo 
Beattiza (Italija), D. Britanijos 
parlamento narį Winston S. 
Churchill, AFL-CIO pirmininką 
Lane Kirkland, UFT (JAV-ių 
Mokytojų Federacijos) pirmi
ninką Albert Shanker, žymius 
rašytojus — Eugene Ionesco 
Fernando Arrabal, Pierre Em
manuel, Sydney Hook, Bernard 
Henry-Levy, Claude Roy, Miun
cheno universiteto dekaną Ni
colas Lobkowicz, smuikininką 
Yehudi Menuhin, ir kt.,Norį 
tapti nariais-rėmėjais rašo šiuo 
adresu: Internationale de la Re
sistance, 102, avenue des 
Champs Elysees, 75008 Paris, 
France. (Eite)

Rezistencijos Internaciona
las” skelbiasi, kad jame atsto
vaujamos įvairios visuomeninės, 
politinės ir religinės išeivių iš 

~ totalitarinių šalių srovės. Lie
tuvių atstovas organizacijoje — 
Ričardas Bačkis. Organizacijos 
tarptautinis prezidentas yra

*

kreipdamasis į maldininkų mi
nią, vyskupas kalbėjo apie Mario 
jos garbinimo prasmę ir ragino 
pasitikėti Marįjos globa.

— Į olimpinius žaidimus, vy
kusius Los Angeles, Calif., Xe
rox bendrovė išrinko stebėtojų 
kelionei keletą aukštųjų mokyk
lų direktorių. Tarp jų buvo iš
rinkta ir sesuo Julija Shainaus- 
kas, Marijos aukštesniosios mo
kyklos direktorė Chicagoj.
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STUDIJA APIE DISIDENTIZMĄ 
IR NACIONALIZMĄ PABALTIYJE

Neseniai Amerikoje Rand kof- 
poracija išleido Aleksandro 

' Aleksiejevo studiją, pavadintą 
Dissent and Nationalism in the 
Soviet Baltic (Disidentizmas ir 
Nacionalizmas Sovietiniame Pa
baltijy). Jos autorius, iš Bul
garijos kilęs Rytų Europos it So
vietų Sąjungos, ekspertas/ yra 
nemažai rašęs ir skaitęs paskai
tų Pabaltijo klausimu.

Savo studijoje Aleksiejevas 
nagrinėja disidentizmo ir na
cionalizmo raidą Pabaltijy tarp 
1970 ir 1983 metų. Trumpai ap
žvelgęs Pabaltijoi tautų praeitį, 
jis pabrėžia jų, ypač Lietuvos, 
unikalias istorines, kultūrines ir 
politines tradicijas, kurios jas iš
skiria iš kitų daugiatautės sovie
tinės valstybės respublikų. Jo 
manymu, pabaltiečių nepasi
tenkinimą ir jų nepalankumą so
vietinei sistemai skatina tokie 
trys sovietinės politikos požiū

riai: • : ...
Pirma: Kadangi sovietinės 

kontrolės mechanizmas siekia 
užtikrinti centro kontrolę vieti
nių respublikų sąskaiton, dau
gelis pabaltiečių laiko, kad so
vietinė sistema yra rusų domi- ’ 
nuojama ir kolonijinio pobūdžio.

Antra: Reliatyvi ūkinė stag
nacija ir maisto trūkumai, kokių 
šioje teritorijoje anksčiau nėra 
buvę, sutvirtina pabaltiečių įta
rimą, jog didele dalimi Maskvos 
kontrole besiremianti ekono
minė sistema juos išnaudoja.

Trečia: Ypač Latvijoje ir Es
tijoje dramatiškai pablogėjo de
mografinė padėtis — didėja rusų 
ir apskritai slavų skaičius vieti
nių tautų nenaudai. Drauge 
vyksta agresyvus rusinimas. Vi
sa tai įtikino daugelį pabaltie
čių, kad tarybinis režimas vyk
do nutautinimo politiką.

Aleksiejevas rašo, kad pastaro
jo dešimtmečio bėgyje vis la
biau intensyvėjantis pabaltiečių 
disidentizmas yra skirtingas nuo 
disidentizmo Rusijoje. Kadangi 
pabaltiečiai rezistentai pirmoje 
eilėje kovoja už savo tautų tei
ses, juos remia platūs jų tautų 
sluoksniai, ir todėl pabaltiečių 
disidentizmas gali tapti masiniu 
sąjūdžiu. Pasak autoriaus, kova 
už religines teises Lietuvoje jau 
išėjo iš paprasto “disidentiz
mo” rėmų ir išsivystė į masinį 
opozicinį sąjūdį. 
• .■ r ,

Studijoje nurodoma, kad Pa
baltijy randame tirščiausią or- 
gsmizuoto disidentizmo ir savi- 
iaidos telkinį visoje Sovietų Są
jungoje. Noro pabaltiečių disi
dentizmas turi stiprų nacionalis

tinį atspalvį, jis nėra nei Savy
je uždaras nei šovinistinis. Vi
sai natūraliai ir veiksmingai 
bendradarbiaujama su kitų tautų 
disidentais, ypač pabaltiečiai 
tarpusavy. Todėl Pabaltijo disi
dentizmas panašesnis į Rytų 
Europos, negu, pavyzdžiui, į Ru
sijos žmogaus teisių sąjūdį. Ant
ra vertus, Pabaltijo disidentai 
veikia griežtai apribotomis sąly
gomis ir todėl jiems sunkiai į- 
manoma suorganizuoti “Solida
rumo” pobūdžio iššūkį režimui. 
Sovietinis režimas Pabaltijy 
turi platų politinį ir sauguminį 
kontrolės tinklą, įskaitant KGB, 
vidines saugumo pajėgas ir ka
riuomenės dalinius. Atėjus rei— 

. kalui, Makva nedvejos panau
doti juos net ir brutaliausiu 
būdu.

(Elta)LIETUVIAI PASAULYJE
— šv. Petro bazilikoj rugsė

jo 30 buvo paskelbti keturi nauji 
palaimintieji. Iškilmėse daly
vavo ir Lietuvos vyskupų kon
ferencijos pirmininkas vysk. 
Liudas Povilonis. Apie tai pra
nešė visos svarbiausios spaudos 
agentūros. Jos pažymi, kad Lie
tuvos vyskupų vizitai • Romoje 
yra labai reti, kad vysk. Povi
lonis atvyko pasitarti su popie
žium Lietuvos Bažnyčios reika
lais ir kad iŠ Romos jis dar 
vyks į Fatimą, kur dalyvaus 
Europos vyskupų konferencijų 
atstovų susitikime. Kai kurios 
spaudos agentūros Šia proga 
trumpai apžvelgia Bažnyčios 
padėtį Lietuvoje.

• — Washingtone rugsėjo 12 
buvo susirinkę Lietuvos, Latvi
jos ir Estijos atstovai — S.A. 
Bačkis, A. Dinbergs ir E. Jaak- 
son, atvykęs iš New Yorko. Jie 
pasitarė aktualiaisiais klausi
mais, paminėjo 50 metų sukaktį 
Pabaltijo Santarvės sutarties, 
pasirašytos 1934.9.12 Ženevoje. 
Rūpindamiesi aktualiais Pabal- 
tiečiam reikalais, jie tą pačią 
dieną lankėsi Valstybės Depar
tamente, kur Juos priėmė Mark 
Palmer Valstybės Sekretoriaus 
padėjėjo Europos Reikalams pa
vaduotojas, su kuriuo kartu buvo 
Dale Herspring, Rytų Europos 
Skyriaus direktoriaus pava- 
duotojas, John W. Zerolis, Balti- 

. jos -skyriaus vedėjas, Ms. Mary
Beth West ir Ken Hillar.
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York 11731. Home —212: 261-3797.

Executive Director: Charles A. Liscosky, 137 Charles 
Street, Wilkes-Barre, Penna. 18702. Home — 717:* 822-4855. 
Offices — 717: 823-8876; 829-2406.

Garsas Editor: Rev. Cornelius Bučmys, OFM, 341 High
land Boulevard, Brooklyn, New York 11207. Office —• 212: 
827-1352. x '

CONSTITUTIONAL COMMITTEES
Benevolent Committee: Mrs. Patricia Mack, Heatherhill, 

Bear Creek, Penna. 18602. Home —-717: 472-3880.
Mrs. Dolores Liscosky, 137 Charles Street, Wilkes-Bar

re, Penna. 18702. Home — 717: 822-4855.
Heather Mack, Heatherhill, BearCreek, Penna. 18602. Home- 

717: 472-3880.
Press & Information: Leonard Pallis, 352 West Main Street, 

Plymouth, Penna. 18651. Home — 717: 779-1977. Office — 
717: 826-6440.

Michael Baranosky, Sr., 106 West Brady Street, West 
Wyoming, Penna. 18644. Home — 717: 693-1795.

Michael Baranosky, Jr., 106 West Brady Street, West 
Wyoming, Penna. 18644. Home — 717: 693-1795.

Constitution & By-Laws: Mrs. Anna Strench, 13 Hilldale 
Avenue, Plains, Penna. 18705. Home —717: 823-2081.

Stasys K. Lukoševičius, Sr., 1935 West 7th Street, Brooklyn, 
N. Y. 11223. Home —212: 339-0062.

Edwin A. Sites, 13 Mill Street, Pittston, Penna. 18640. 
'Home —717: 654-0771.

Judicial, Grievances & Appeals: Anthony J. Lumbis, Esq., 
Box 143, Sweet Valley,’ Penna. 18656. Office — 717: 826-1550.

' Mrs. Mary Kozerski, 35 Hilldale Avenue, Plains, Penna. 
18705. Home — 717: 822-8468.

Sylvester Kossa; 93 Russell Street, Edwardsville, Penna. 
18704. Home - 717: 287-8554:

Youth Committee: Youth Committee, in conjum tion with 
Membership Recruitment Committee, will be appointed by the 
Board of Directors.

..........................................................................—— ■ —
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in compliance with state rules, be empowered to propose new 
ideas, including financial products, to aid in their recrui - 
ment. Motion seconded by Atty. Lumbis. Motion pass 
unanimously. . ,

On the membership question, Mrs. Donarovich r®m^r £ 
that the job of lodge secretaries is demanding and as e t e 
delegates to consider an increase in the secretary s compensa
tion for. the collection of dues. Motion by Charles Liscos y 
to raise the collection fee to fifty cents per month, e ective 
July 1, * 1984. Seconded by Dr. Stankaitis. Motion passed 
unanimously.

Stasys Garliauskas moved that the convention adjourn for 
lunch. Seconded by George Sadauckas.

Chairman closed the third session at 12:30 P.M. to reconvene 
at 1:30 P.M.

FOURTH SESSION
Chairman Katilus reconvened the Fourth Session at 1:35 P,M.
Chair asked for a report from the Credentials. Commit

tee. George Sadauckas reported one additional delegate — total 
count fifty-six delegates. - '

The chair asked Mr. Garliauskas to call the roll and asked the 
delegates, when their name is called, to step forward and receive 
a ticket for the banquet.

The chairman called for a discussion on the second item of 
new business “Donations”.

With consideration to the request made earlier by Msgr. 
Balkūnas,..Atty* Mack moved that the Alliance donate Three 
Thousand Dollars to the Lithuanian National Foundation. 
Seconded by Anna Galenas. '

Motion by Leonard Pallis to arpend the original Motion and 
donate Five Thousand dollars to the Lithuanian National 
Foundation. Seconded by Joseph Giedraitis. Vote taken — 51 
votes for original motion; 5 against. The Alliance will donate 
$3,000.00 to the Lithuanian National Foundation.

. Mr. Yucius next addressed the convention on the Lithuanian 
Federation Congress. Motion by Atty. Mack that the Alliance 
participate in the program with a full-page ad. Seconded by 
George Sadauckas. Motion passed unanimously. On the question, 
Dr. Simaitis asked the Home office to include a flyer, with their 
next mailing, encouraging lodge secretaries to respond with a 
donation. '

Mrs. Donarovich called attention to a request from the Com
mittee for the Refurbishment of the Statue, of Liberty. After 
listening to some very patriotic comments, Mrs. Donarovich moved 
that $500.00 be donated towatd the Refurbishment of the Statue of 
Liberty. Seconded by Vito Yucius. Motion passed unanimously.

Jonas Vainius moved that the Alliance donate $500.00 toward 
the establishment of the Endowed Chair of Lithuanian Studies 
at the University of Illinois at Chicago. Seconded by Dr. Stankaitis. • 
Motion passed unanimously.

on the need for aMr. Laucka addressed the convention 
donation to the Lithuanian Catholic Religious Aid Society. Dr. 
Stankaitis also expressed concern over the plight of Lithuanian 
priests whose solitary hope depends on the Lithuanian Catholic 
Religious Aid Society.

Motion by Attorney Lumbis to donate $2,000.00 to the Lithua
nian Catholic Religious Aid Society. Seconded by Joseph Laucka. 
Motion passed unanimously.

The chairman proceeded to the next order of new business 
“Direction for Youth Committee”. Mary Donar moved that the 
Youth Committee be combined with the Membership Recruiting 
Committee and be appointed by the Board of Directors. 
Seconded by Patricia Mack. Motion passed unanimously.

Chairman Katilus next opened discussions on the Centennial 
Celebration of the Alliance in 1986.

Mr. Laucka suggested that the Alliance publish the history of 
the Alliance in English. The last available history of the 
Alliance, written in Lithuanian, covers only to the year 1956.

Board of Directors was also asked to commence 
with preparations for the Centennial without undue delay.

Msgr. Balkonas addressed the convention and suggested that 
members be enlightened on their Lithuanian roots. He advised 
the Board of Directors to select an agency to help with the 
research. He also suggested the possibility of coining a Centennial 
Commemorative Medal as a memento for future generations. He 
also encouraged delegates to sign their names if they are able 
to help the Committee in the general preparation to make the

(Continued on Page 8) .

W'< *

Participants at the LCA convention banquet June 26, 1984 
in White Haven,.. Pa. (Left to right): Rev. Peter J. Ali- 
Sauskas, Pastor, St Casimir’s Church, Pittston, Pa^ Rev. 
John Savukynas, Plano, III., Rev. Joseph J. Lasky, Pastor, St 
Mary’s Annunciation Church, Kingston, Pa., Rev. Dr. Corne
lius Bučinys, OFM, Editor of “Garsas”, Vito A. Tudus,

M*
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Centennial a Gala Lithuanian Holiday. Monsignor’s suggestions 
were received with enthusiasm.

The chairman called for any additional, new, or unfinished 
business.

Motion by Alena Miškinis that all members of the Alliance, 
regardless of type of Certificate, be exempted from the payment of 
dues at Age 82, retroactive to January 1, 1984. Seconded by 
Leocadia Donarovich. Motion passed unanimously.

The chairman next called for the Election of Officer and 
Directors. Marshalls were invited to assume their places at the 
table to tabulate the ballots.

Chairman Katilus opened the nominations for Spiritual Direc
tor by inviting Msgr. Balkonas, our present Spiritual Director, to 
the podium.

Msgr. Balkunas responded by asking to be'relieved of his 
duties and relinquish his post as Spiritual Director to Msgr. 
Frank L. Yashkas, Pastor of St. Ann’s Church, Luzerne, Pa.

Msgr. Frank L. Yashkas was elected Spiritual Director by 
acclamation.

Chairman Katilus next opened the nominations for President.

Atty. Mark Mack nominated his father, Atty. Thomas Mack 
- for President. Seconded by John Kozerski. Joseph Giedraitis 

nominated Vito Yucius. Seconded by Dr. Stankaitis. Stasys Gar- 
liauskas moved the nominations be closed; Seconded by Jonas 
Burniekas. Motion passed unanimously. Results of ballot — 
Atty. Thomas Mack — 45 votes; Vito Yucius — 11 votes.

Attorney Thomas Mack elected President.
Chairman opened the nominations for Vice-President.
Anpa Galenas nominated Frank Katilus for, Vice-President., 

Laucka. Seconded by Vito Yucius. Mr. Laucka declined the nomina
tion. Joseph Laucka nominated Vito Yucius. Seconded by Dr. 
Simaitis. Stasys Garliauskas moved the nominations be closed. 
Seconded by Atty. Lumbis. Motion passed unanimously. Results 
of ballots— Frank Katilus — 41 votes; Vito Yucius — 15 votes.

Frank Katilus elected Vice-President.
Chairman opened the nominations for Secretary.
Leonard Mikelonis nominated Charles Liscosky. Seconded by 

Atty. Lumbis. Mr. Mack moved the nominations be closed. 
Seconded by Frances Katilus.

Charles Liscosky elected Secretary by acclamation.
Chairman next opened the nominations for Treasurer.

' - y ■ ■ '. .

Joseph Laucka nominated Leocadia Donarovich. Seconded by 
Alena Miškinis. Vito Yucius moved to close the nominations. 
Seconded by Jonas Burniekas.

Leocadia Donarovich elected Treasurer by acclamation.
Chait next opened the nominations for Trustees.
Albina Poška nominated Rosalie Kizis. Seconded by Anna 

Davala. Edwin Sites nominated George Sadauckas. Seconded by 
_ Anthony Braukąs. Charles Gedman moved to close the nomina

tions. Seconded by Helen Mennens. '
Rosalie Kizis and George Sadauckas elected Trustees by 

; aęęlamation.
Chairman next opened nominations for Medical Director.
Mary Kozerski nominated Dr. Stankaitis. Seconded by Mary 

Donar. Vito Yucius moved to close the nominations. Seconded 
by Frank Donarovich. *

< ' Dr. Joseph Stankaitis elected Medical Director by acclama- 
Uon. , , > x-'

Chairman opened nominations for three Directors.
Edwin Sites nominated Leonard Pallis. Seconded by Atty. 

Lumbis. Anna Davala nominated Albina Poška. Seconded by Ro
salie Kizis, Joseph Laucka nominated Jonas Vainius. Seconded 
by Vito Yucius. Anna Stranch nominated Leonard Mikelonis. 
Seconded by Joseph Liscosky. Leonard Mikelonis moved to close 
the nominations. Seconded by Stasys Garliauskas. Results of bal
lots— Leonard Pallis — 29 votes; Albina Poška — 40 Votes; 
Jonas Vainius 37 votes; Leonard Mikelonis — 39 Votes.

Participants at the LCA convention banquet June 26, 1984 
in White Haven, Pa. (Left to right): Joan Baranosky — Sec
retary and delegate of Lodge 1, Kingston, John Baranosky
— guest, member of Lodge 1, Kingston, Ann Marie Baranosky
— guest, member of Lodge 1, Kingston, Michael Baranosky,. 
Sr. — delegate of Lodge 1, Kingston, Michael Baranosky, 
Jr. _ delegate of Lodge 1, Kingston, Joseph Liscosky — 
delegate of Lodge 222, Wilkes-Barre.

Albina Poška, Jonas Vainius and Leonard Mikelonis elected 
Directors. «

The -chair proceeded with the.election of Constitutional Com
mittees. _ / J ! ■

Nominations open for Constitution and By-Laws Committee. 
Mary Kozerski nominated Anna Stranch. Seconded by Frank 
Katilus. George Sadauckas nominated Stasys Lukoševičius. 
Seconded by Leocadia Donarovich. Leocadia Donarovich 
nominated Edwin Sites. Seconded by Atty. Mack.

Anna Stranch, Stasys Lukoševičius and Edwin Sites elected 
members of the Constitution and By-Laws Committee by ac
clamation.

Nominations opened for- Grievances and Appeals Commit
tee. Leocadia Donarovich nominated Atty. Lumbis. Seconded 
by Leonard Mikelonis. Anna Stranch nominated Mary Kozers
ki. Seconded by Frances Katilus. George Sadauckas nominated 
Sylvester Kossa. Seconded by Charles Gedman.

Atty? Lumbis, Mary Kozerski and Sylvester Kossa elected 
members of Grievances and Appeals Committee by acclamation.'

Nominations opened for Benevolent Committee. Leonard Mi
kelonis nominated Patricia Mack. Seconded by Dolores Liscosky. 
Rosalie Kizis nominated Dolores Liscosky. Seconded by Anna 
Galenas. Atty. Lumbis nominated Heather Mack. Seconded by 
Casimir Kizis.

Patricia Mack, Dolores Liscosky and Heather Mack elected 
members of Benevolent Committee by acclamation.

Nominations opened for Youth Committee. Youth Committee, 
in conjunction with Membership Recruiting Committee, will be 
appointed by the Board of Directors.

Nominations opened for Press and Information Committee. 
Edwin Sites nominated Leonard Pallis. Seconded by Leocadia 
Donarovich. Helen Mennens nominated Michael Baranosky. 
Seconded by Patricia Mack. Mary Sites nominated Michael 
Baranosky, Jr. Seconded by Frank Donarovich.

Leonard Pallis, Michael Baranosky and Michael Baranosky, 
Jr. elected members of Press and Information Committees.

r .. '•>.‘4>TCrty ’ ’y J ’• >_•' < -.r* • ‘ •
(Coiirinwd on Page 9)
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Chairman Katilus next invited the newly elected Spiritual 
Director, Msgr. Frank Yashkas to the podium. M>sgr. Yashkas 
briefly addressed the convention and then proceeded to ad
minister the oath of office to all newly elected members 
of the Board of Directors and Constitutional Committees. The 
oath of office was then administered to the President, Atty. 
Thomas Mack.

President Atty. Mack thanked the delegates and guests for 
coming to this convention and announced that the new Board 
of Directors will meet at 4:30 P.M. for their first Board Meeting.

Chairman Katilus thanked the convention committee, the 
delegates and invited all to the Convention Banquet to be 
held that evening. Cocktail hour from 6 to 7 P.M. Entertainment 
and dinner at 7 P.M.

Benediction was offered by Msgr. Yashkas and the business 
sessions of the 69th Convention came to a close at 4:10 P.M.

The banquet ended the convention on Tuesday evening, 
June 26, 1984. - .

Atty. Thomas Mack served as Toastmaster for the evening. 
His opening remarks included a welcome and introduction of 
new officers seated at the head table. He then introduced Msgr. 
Frank L. Yashkas who offered the invocation.

Dinner followed with musical entertainment provided by 
Joseph Liscosky. After dinner, Fr. Peter Alisauskas further 
entertained in leading the singing of Lithuanian folk songs.

Atty. Thomas Mack then introduced the 
v principal speaker of the evening, Mr. Linas J. Kojelis, Associate 

Director, Office of Public Liaison, The White House, Washing
ton, D.C. . !

Mr. Kojelis delivered greetings from President Ronald Rea
gan to the Lithuanian Catholic Alliance. In his very eloquent 
talk, Mr. Kojelis enlightened those present on Mr. Reagan’s 
position relative to captive nations. Just as Mr. Reagan had 
proclaimed June 14th as “Baltic Freedom Day”, he has proclaimed

Participants at the LCA convention banquet June 26, 1984 
in White Haven, Pa. Seated (left Io right): Agnes Kay — guest 
and member of Lodge 222, Wilkes —Barre, Pa., Anna Daya- 
la — delegate of Lodge 57, Exeter, Pa., Dr. Vladas Šimaitis 
— Secretary and delegate of Lodge 29, Chicago, Ill., 
Ann Challan — guest, Frances Shoppel — delegate of 
Lodge 7, Pittston, Anna Walatkas — guest, Mary Timek — 
guest. Standing: Mary Cherba — guest, Anna Lenkaitis — 
Secretary and delegate of Lodge 183, West Pittston, Albina 
PoSka — Director and Secretary of Lodge 100, Chicago, 
Ill..

July 16th “Captive Nations Day”. Mr- Kojelis’ address was re
ceived with prolonged applause.

Atty. Mack invited" Msgr. Balkonas to make a presentation 
— to award St. Casimir’s Medallion, which was blessed by 
Pope John Paul II, to the most deserving member of the 
Lithuanian Catholic Alliance. This medallion was awarded to our 
treasurer, Leocadia Donarovich, who gratefully accepted.

Msgr. Balkonas offered benediction. Dancing followed with 
music provided by Spencer Cottman’s Orchestra.

Respectfully submitted,

Participants at the LCA convention banquet June 26, 1984 in 
White Haven, Pa. Seated (left to right): Verna Sadauckas — 
delegate of Lodge 155, Scranton, Pa., Edwin A. Sites — dele- 

. gate of Lodge- 7, Pittston, Sylvester Kossa — delegate of • 
Lodge 209, Kingston, Mary Sites — delegate of Lodge 7, 
Pittston, Stasys Carliauskas — delegate of Lodge 222, Wil
kes-Barre. Standing: Anthony Braukas — delegate of Lodge 
155, Scranton, Margaret Purcell — delegate of Lodge 155, 
Scranton, George F. Sadauckas — Trustee and Secretary of 
Lodge 155, Scranton.

Leocadia Donarovich
Convention Secretary

THE CHURCH OF LITHUANIA’S PATRON 
SAINT — NOW A MUSEUM OF ATHEISM

“This year marks the five- 
hundreth anniversary of the 
death of Lithuanian Patron. 
Saint, Saint Casimir. It is an 
important year for the Catholic 
majority in Lithuania, and will 
be celebrated throughout that 
land. But one place where it 

; will not be celebrated is in St 
Casimir’s own cathedral, in the 
Lithuanian Capital of Vilnius. 
For the nation’s communist 
rulers have taken over this 
holy place and turned it into 
— a museum of atheism.

hist objects to Catholic vest
ments. They renamed the 
cathedral for a philosopher of 
atheism, and inscribed his thesis 
of god’s non-existence on glass 
panels placed where the altar 
once stood.

“In this anniversary year, 
many Lithuanians feel that it is 
time for St Casimir’s body to 
be returned to his church, and 
for the church to be returned 
to St Casimir...”♦ • - t .

• "X. ” *

From a Voice of America“At the cathedral, the Soviets ..
moved out the Saint’s silver cpf- . editorial, reflecting the views of 
fin and moved in a collection of . V.S. Government, broadcast 
religious artifacts, from Bud- on January 17, 1984.
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ST. CASIMIR’S BREAKFAST — The Annual Communion 
Breakfast of the Christian Mothers’ Altar and Rosary Society of 
St. Casimir’s Church, Pittston, was held September 23. 
President Helen Nagy welcomed members and guests. Anna 
Zarzecki, toastmaster, introduced the guest speaker, Rocco 
F. Yanora, educator in the Wyoming Area School District. 
Rev. Peter Alisauskas, moderator, gave remarks and benedic

tion. Pictured, seated, Ann Gerosky, Jule Kedei*, co-chairman, 
Helen Nagy, Rev. Peter Alisauskas, Rocco F. Yanora, Ma
rie Lauck, chairman, Anna Zarzecki, Judy Legg, Frances 
Mercincavage. Standing, Mary Waiksnis, Stella Tuinylas, 
Rosalie Kizis, Marian Chepalis, Bob Kelleher, Mary Luke, 
Elenor Sakalauckas, Ruth Rinkavage, Helen Drew, Mary 
Gillis, Ann Rose.

HEALTH HINTS

BEE POLLEN
Although some health fad

dists swear by bee pollen — a 
mixture of pollen and nectar 
that worker bees collect from 
flowers and carry home to the 
hive for food — experts feel that 
the only benefits from bee 
pollen go to the bees, or to the 
bank accounts of people in the 
bee pollen business.

A check into a number of 
claims made at various times

Tara Lynn Pallis, daughter 
of Jere and Alberta Pallis of. 
Tunkhannock, on Septem
ber 27, 1984 celebrated her 
first birthday. Her grand
parents are Mrs. Frances 
Shitinski of Wilkes-Barre 
and the late Albert Shilinski 
and Mr. and Mrs. Leonard 
Pallis of Plymouth. She has a 
brother, J.P. 4. Tara Lynn 
is a member of . LCA 

• . > >• {
As for claims that pollen is 

riature’s perfect food, there is no 
perfect food for humans or ani- 

___  __ .malą, and though pollen may be
Leonard Pallis, is a former ? t pųtritious for bees, this doesn’t 
Director of the Alliance. mean it’s nutritious for human s.

for bee- pollen as a health food 
shows nothing to back up such 
representations. In fact, there 
are some problems that may 
ensue for some seekers-after- 
health who take bee pollen 
seriously.

Among the claims for the 
stuff: that bee pollen is nature’s 
most perfect food and, when 
eaten, acts as a germ killer; 
that it slows down the aging 
process; that it provides the 
body plenty of usable protein; 
that it relieves allergies, asthma 
and hay fever; that it alleviates 
a host of other physical and 
mental ailments; and that it can 
improve athletic performance.

None of these claims has been 
found true, a survey bv the 
Food and Drug Administration 
revealed.

Pollen, when exposed to air, 
is rapidly attacked by bacteria, 
yeasts, and fungi just as are 
Other foods, according to a 
Study, Pollen, by R. G. Stanley 
and H. F. Linskens. Persons who 
decide to use pollen for food - 
anyway should keep the con
tainer closed and refrigerated 
just ks they do other perishable 
foods. 7 < .

Studies show that claims of bee 
pollen being rich in available 
protein are groundless, and that 
other foods are much better for 
available protein content.

As for the claim that eating 
bee pollen makes persons live 
longer, there is no proof nor any 
living examples that show bee 
pollen performs this bit of 
magic.

Beė pollen has not shown to 
relieve allergies, asthma, and 
hay fever; and, on the contrary, 
pollen can set off allergic re
actions in some susceptible 
people. As for other ailments, 
there has been no scientific 
evidence to show that bee pol

Charles Jr. and Stanley, children of Evelyn Criglock Shop- 
pel and Charles Shoppel. They are the 3rd generation to be 
enrolled in LCA. Their grandmother. Frances Shopel is a 
member of LCA for'over 60 years. Their greatgrandfather 
Charles Dambrauskas was secretary of Lodge-57 for many 
years.

len provides any therapeutic 
benefit whatever.

A test at Louisiana State 
University using swimmers and 
runners found no evidence that 
bee pollen would improve 
athletic performance.

FDA will-permit bee pollen to 
be sold as a food if no medical 
or nutrition claims are made for 
it. In one case where a distribu
tor of bee pollen made thera
peutic claims, FDA asked that 
shipments and promotional 
literature be recalled and the 
manufacturer complied im
mediately to forestall further 
agency action.

* / ...
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Virginia and exclaimed, 1 “O 
Sister, I’m so proud to be Lith
uanian!”

As some of the Knights and 
Ladies have expressed, all we 
need is a Lithuanian Cultural 
Center from which to spread . 
our Lithuanian treasures of

KNIGHTS OF LITHUANIA, and of the Knights.

- character of the rosary devotion 
an ethnic family rosary also 
takes place at the Cathedral in 
May. When the Hail Mary’s are 
intoned in different languages, 
Marie Laske, president of poetry, song, folkdances and art, 
Council 74, prays the Hail 
Mary’s in Lithuanian loud and

. .. > v
* ■’r1' ' ' Al ’ '* f* ***• • .

ancestors and a fervent hope for 
eventual freedom from Soviet 
enslavement

During a “Global Awareness 
Program“ at Marywood College 
in Scranton where several 
ethnic groups participated, clear as the congregation com- 
Lithuanian folksongs and folk- plefes them in English.
dances were featured, and Lith- Last but not least when the 
uanian food samples were served Knights heard that a “Lithua- 
to the people. Then, each year in nian Day” is celebrated at St. 
March, St. Casimir’s Feast is 
commemorated with a Liturgic
al Celebration and a Commun
ion breakfast.

Through the efforts of^Rev. 
Clement Kasinskas, Passibnist, 
formerly stationed at St. knn’s 
Monastery in Scrantop, a 
Lithuanian Day of Prayer was 
included in the annual Novena 
Services to St. Ann, in which 
Council 74 participated. ;

A Family Rosary Service on 
the first Sunday of each mpnth 
is hosted by different organiza
tions at St. Peter’s Cathedral in 
Scranton. Through the initiative 
and leadership of Casimir 
Vanish, Vice President of Coun
cil 74, October has been chosen 
as an appropriate month for the 

commemorating Lithuania’s Knights to host the. Family. 
Day of Independence, reveals Rosary. October is the month of

An enterprising group of the 
Knights of Lithuania, Council 
74, in Scranton,- Pennsylvania, 
have the people of the coal 
regions sitting up and taking 
notice. Their aętivitiės are 
many and non-exclusive, for they 
accept a challenge wherever and 
whenever possible. During this 
time of the Year of St. Casi
mir, — their special patron, — 
it seems fitting to review their 
dedicated efforts “dėl Dievo ir 
Tėvynės.”

Invited to participate in An 
Ethnic Christmas Experience 
at the Everhart Museum in 
Scranton each Advent, the 
Knights trim a tree with Lith
uanian ornaments made of 
white drinking straw, host a 
Lithuanian Christmas Carol 
Sing-a-Long, and present a pro
gram for the public. Some of the 
people actually record the 
Carols to hear them at home 
during the Christmas holidays.

Their Christmas love-feast, 
Kflčia, is open to all who are 
interested in ethnic customs. 
Their annual flag-raising 
ceremony on February 16th

Mary’s Villa Nursing Home in 
February, a group gladly offered 
to add their presence to the oc
casion with song and dance, and 
to bring their home-made 
Lithuanian “ausukės” for des
sert along with other tasty mor
sels for the aged. They hope to 
make it an atinual celebration.

The Knights of Lithuania and 
Lithuanian-Americans from 
Pennsylvania, participating in 
the Pilgrimage to Rome for the 
celebration of St. Casimir’s 500 
anniversary, heard Pope John 
Paul II urge them to preserve 
with care their many religious 
and cultural traditions, to 
remain faithful to their ethnic 
heritage, and to be rightfully 
proud of it.
. Margaret Laibinas summed 
it all up at last year’s flag- 

to the people of Scrantoh a the most holy rosary and also raising ceremony when she 
deep love for the land of their the month of the birth of St. threw her arms around Sister

“Garse” galima įsigyti šias knygas
(Lietuvių ir anglų kalbomis)

Lithuanian Cookery, paruošė Izabelė Sinkevičiūtė. 
316 puslapių, didelio formato. Kaina ............... $8.00

Amerikos Lietuvių Taryba, parašė Leonardas Ši
mutis. Kaina ..... .................. ............. ........................ 3.00

Lietuvių — Anglų Kalbų Žodynas, paruošė B. 
Piesarskis ir B. SveceviČius. 512 psl., apie 27,000 
žodžių. Kaina ........................................................... $8.00

Anglų — Lietuvių Kalbų ‘ Žodynas, paruošė V. 
Baravykas. Apie 30,000 žodžių ir posakių 
Kaina .............................. .............. ...........   $8.00

Lietuvių kalbos vadovas (Introductiųn to Modern 
Lithuanian) Paruošė kalbininkai Leonardas Dambriū- 
nas, Antanas Klimas ir William R. Schmalsteig.
Kaina ............    $10.00

Popular Lithuanian Recipes, lietuviškų valgių mė
gėjam? Juzės Daužvardienės anglų kalba paruošta 
Im^ga. Kaina ......................................♦..............   $4.00

Vytautas The Great, kan J.B. Končiaus angliš
kai parašyta istorinė knyga. Kaina .*................. $2.00

Li'thuarian Self-Taught, M. Variakojytės - Inke- 
nienės paloštas rankvedis, prisilaikant Marlborough’s 
sistemos. Kaina •• •• ••• •• •• •••••••••••••• •••••••f $3.50

, Vidudienio
čiai. Už šį poezį’as rinkini autorius laimėjo 1958-50

and to inform the people of our 
colorful history and teach our 
musical language. With a little 
help and planning, this, too, can 
become a reality.

. ---- - - . £

— Visuomenininko premija 
500 dol., kurios mecenatas yra 
kun. dr. Juozas Prunskis, buvo 
paskirta kun. Kazimierui Pugevi- 
čiui, Lietuvių Religinės Šalpos 
ir Lietuvių Informacijos Centro 
vedėjui. Komisiją sudarė dr. 
Juozas Meškauskas, dr. Petras 
Kisielius, adv. A. Domanskis, 
Bronius Polikaitis ir Grasilija 
Meiluvienė.

— Kun. PranaS Gavėnas, sale- 
zietis, dirbąs Sao Paulo, pa
rašė portugališkai knygą apie šv. 
Kazimierą “Sao Casimiro, o pri- 
mero santo jovem leigo de era 
modemą” (Šv. Kazimieras, pir
masis naujųjų laikų šventas jau
nuolis pasaulietis). Knygą išlei
do saleziečių spaustuvė 5000 
egz. tiražu. Platinama per sale
ziečių knygynus visoje Brazili
joje.

metų kultūros žurnalo “Aidų” literatūros premiją. Vir
šelio aplanką piešė dail Telesforas Valius.
Kaina ........     $4.00

Amerikos Lietuvių Vardynas, Jungtinių Amerikos 
Valstybių žinomesnių lietuvių biografinės žinios, su 
prof. Kazio Pakšto įvadu. 240 psl., kietais viršeliais. 
Kaina ...................................  $4.00

The Forty Years of Darkness, by Juozas Vaišnora, 
translated by Joseph Boley. Supression of the Lithua-' 
nian Press and how it was regained. Price ... $2.00

Lithuanians in America, Eh*. Antanas Kučas; trans
lated by Joseph Boley .... ................................  $6.00

The Brothers Domeika, a novel,Liudas Dovydė
nas; translated by Milton Stark ..............   $6.00

. Day of Shame, the truth about the murderous 
happenings aboard the Cutter Vigilant, during the 
Russian-American confrontation at Martha’s Vine
yard. "The tragedy* of Simas Kudirka, by Algis Ruk
šėnas .........................................    $9.00* .

Teismas Biržely, dokumentuotai aprašoma Nijolės 
Sadūnaitės teismas ir kaltinimas. Parašė Jurgis Gliau
dą. Kaina .....................................      $2.00.

Simas (The story of Seaman Simas Kudirka), by 
Jurgis Gliaudą. Translated from Lithuanian by Kęs
tutis Cižiūnas and J. Žemkalnis ...... ,.................. . $5.00

“Garso” AdmfaiatraeŲa
Bernardo Brazdžionio eilėral- p o Box 32 (71-73 So. Washington Str.) Wilkes-'

Barre, Pa. 18703 - ” . - .
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Pictured are members of the Senior Choir of St. Casimir’s 
Church, Pittston, in the 1930’s. First row, from left, Pampe, 
Helen Shimonis Bemosld, Frank Gerosky, Rev. George Tri
bendis, Rev. John Kasakaitis, deceased, Rev. A. Žukauskas, 
deceased, Bronius Voveris, Frances Sheporaitis Kasias, de
ceased, Isabelle Baldauski. Second row. Betty Schevets 
Regnosky, deceased, Aldona Dauksis, deceased, Regina Vens
ky Wacks, Ruth Schultz Bemardoni, Florence Ochreiter 
Padrezzas, deceased, Ann Cheskavage Mercincavage, Florence 
Shacocius Sorosky, Geraldine Yonahas, Stella Belaski, Detato, 
deceased, Eva Novak, Jule Mordis Keder, Orrie Mercin
cavage Dobrolovsky, deceased, Olga MaChutas Tosh, Alice

Griskonis, Mildred Karosa Ambrose, deceased, Helen Stepu* 
lis, Mary Sakalauckas Venskus, Stanley Shacocius, deceased. 
Third row, Jean (unidentified), Frances Salus Mercincavage, 
Ann Galinsky Frederick, Helen Krutilis Wisnosky, unidenti
fied, Alice Remus Kavetsky, John Wisnosky, John Venskus, 
Marion Buchinsky Tribendis, Ann Machulskis, Perry, Alberta 
Yakalavich Kridlo, Frances Krososky, ’deceased, Frances 
Bepersti, Rosalie Bartush. Fourth row, Peter Rėklaitis, Leo
nard Ambrosaitis, deceased, Anthony Keritski, Peter Shucks- 
tes, John Stachokus, deceased, Frank Padrezzas, deceased, 
Joseph Warkala, Andrew Subach, Anthony Paznonski, de
ceased, Albin Sheparaitis, Edward Argonis.

| WYOMING KLONIO ŽINIOS I
I g
cwmnmiaHiitiiMiiiimiiiiiMmimHiiiauiiiiiiiiHiiiiiiiuHwiNiiiiininimiMiitiiiinainiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiuiiiiuuMnnS

r ' _ - -

Lumbis elected 
State Advocate

Anthony J. Lumbis, Esq., of 
Sweet Valley, was elected State 
Advocate of the Knights of 
Columbus for the jurisdiction 
of Pennsylvania at the 86th an
nual State Convention held at 
Seven Springs Mountain Re
sort, Champion, Pa.

Other elected officers in-, 
elude: R. Edward Ferraro, Esq., 
of Brockway, state deputy; Earl 
Price of Pittsburgh, state 
treasurer; William J. Narke of 
Philadelphia, state secretary 
and Bernard Frantz of Strouds-. _

Over 1,200 Knfght* of Col- Het ' attended the four-day 
umbus members and their fami- convention. The Most Reverend

'William G. Connare, Bishop of 
Greenburg, was principal cele
brant for the opening Pontifical 
Mass. Howard v E. Murphy, 
Supreme Secretary, Knights of 
Columbus, New Haven, Conn., 
delivered the keynote address 
at the Convention Banquet.

Attorney Lumbis is a native of 
Wilkes-Barre and is a graduate 
of the Tehran American School, 
Tehran, Iran, and King’s Col
lege, Wilkes-Barre, with a B.A. 
degree in Government. He also 
is a graduate of Dickinson Law 
School, Carlisle and was awarded 
a Doctor of Jurisprudence 
Degree in 1979;

Mr. Lumbis is a member of 
LCA Lodge 17, Wilkes-Barre.

BRIDGES — a monthly news
letter In the English language, 
published by the Lithuanian 
American Community, is 
geared for those Lithuanians, 
who do not understand Lith
uanian but are Interested In 
Lithuanian culture. The news
letter is published monthly and 
the subscription rate Is 5 dol. 
per year. The readers off Gar
sas are urged to recommend It 
to the Lithuanians In their com
munities to subscribe It for 
their children, who are Interest
ed In their heritage. Write to: 
Bridges, 341 Highland Blvd., 
Brooklyn, N.Y. 11207.
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